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Анотація 

Предметом вивчення дисципліни «Іноземна мова за науково- професійним спрямуванням (англійська)» є набуття студентами практичних навичок володіння мовою відповідно до майбутніх професійних потреб, навичок перекладу з англійської мови на рідну текстів загальнонаукового і фахового характеру. Навчальний курс ґрунтується на поєднанні чотирьох видів мовленнєвої діяльності (читання, говоріння, аудіювання та письма) з використанням автентичних матеріалів з іншомовних джерел та вітчизняної навчальної й методичної літератури. Іноземну мова за науково-професійним спрямуванням вивчають паралельно з дисциплінами професійної та практичної підготовки для поглиблення фахового рівня знань, що забезпечить формування соціальноособистісних компетенцій студентів. Практична мета дисципліни передбачає формування у студентів загальних та професійно орієнтованих комунікативних мовленнєвих компетенцій (лінгвістичної, соціолінгвістичної і прагматичної) для забезпечення їхнього ефективного спілкування в академічному та професійному середовищі. Курс ставить завданням досягнення студентом-магістром рівнів мовної компетенції, що відповідають міжнародним стандартам, викладеним у Загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти та в Національній програми з англійської мови для професійного спілкування. Освітня мета курсу зосереджена на формуванні у студентів загальних компетенцій (декларативні знання, вміння та навички, компетенцію існування та вміння вчитися), сприяння розвитку здібностей до самооцінки та здатності до самостійного навчання. 
Ключові слова: мовна компетенція, мовленнєві вміння, мовна освіта, професійно орієнтовані компетенції.

Summary


The course “English for scientific and professional needs” is aimed at formation of language proficiency in accordance with both professional and academic needs. The course is based on alignment combination of four language skills (they are reading, speaking, writing and listening comprehension using authentic materials alongside the national educational and methodological literature. “English for scientific and professional needs” is studied in parallel with other academic disciplines which are to build theoretical and practical knowledge. In frames of the course student social competence is formed. Practical goal is to build and develop both common and professionally oriented communicative competences (they are linguistic, social, and pragmatic) which are to provide an appropriate level of communication in professional and academic environment. Expected outcome of the discipline is to improve the level of the English language and to build the language competence which meets international standards, contained in European recommendations on language education. Educational goal is focused on forming interdisciplinary competences, they include declarative linguistic knowledge, skills, ability to continue education. Moreover, the course forms the capability for individual education.  

Key words: language competence, language skills, language education, professionally oriented competences.
Вступ

Програма вивчення нормативної навчальної  дисципліни “Іноземна мова за науково-професійним спрямуванням” складена відповідно до освітньо-професійних програми підготовки студентів-магістрів  усіх спеціальностей та галузей знань.
Предметом вивчення  навчальної дисципліни є наукові тексти іноземною мовою за фахом  та тексти громадсько-політичної тематики.

1. Метою викладання навчальної дисципліни “Іноземна мова за науково-професійним спрямуванням” виступає формування необхідної комунікативної спроможності в усній та письмовій формах в межах тематики, окресленими завданнями майбутньої наукової професійної діяльності магістра -психолога.

Основними завданнями вивчення дисципліни є: 

· досягнення студентом рівнів мовної компетенції, що відповідають міжнародним стандартам, викладеним у Загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти;

· розвиток у студентів-магістрів навичок і вмінь аналізувати та узагальнювати найбільш важливі та актуальні явища англійської мови, набутих в обсязі вузівської програми бакалавра або спеціаліста в різних видах мовленнєвої діяльності;
· удосконалення умінь і навичок продукувати якісні тексти фахового спрямування англійською мовою; 

· оволодіння лінгвістичними та герменевтичними компетенціями, історичними знаннями і теоретичним інструментарієм, необхідними для аналітичного читання та використання у власній дослідницькій роботі наукових текстів, що належать до різних континентально-європейських традицій.


Передумови для вивчення дисципліни: курс тісно пов’язаний із курсом «Іноземна мова (англійська)», які студент засвоїв на попередніх курсах навчання.  Навчальна дисципліна складається з 6-х кредитів.

Програмні результати навчання: 
· ПРН-1 Знання та розуміння предметної галузі й розуміння професійної діяльності. Уміння оперувати сучасним категоріально-термінологічним апаратом; знання найважливіших професійних вітчизняних і зарубіжних наукових шкіл. 
· ПРН-6 Здатність до  пошуку, оцінювання, інтерпретації та синтезу  наукової інформації, отриманої з різних джерел: спеціалізованої літератури, ЗМІ, перспективного педагогічного досвіду тощо. Вивчення інформаційних технологій та методики їх застосування в навчанні й науковій діяльності фахівця; закладання основ неперервного підвищення рівня ІКТ-готовності студентів та її постійного оновлення у професійній діяльності.

· 
ПРН7 - Вміти здійснювати іншомовну комунікативну діяльність, демонструючи рівні сформованості мовної і мовленнєвої компетентності на рівні В 2 – з іноземної мови, згідно із положеннями Загальноєвропейських Рекомендацій з Мовної Освіти.
· 
ПРН8 - Демонструвати здатність використовувати знання й уміння з теоретичних дисциплін за фахом для іншомовного комунікативного спілкування основною іноземною мовою.

· ПРН-9 Здатність до пошуку, оцінювання, інтерпретації та синтезу  наукової інформації, отриманої з різних джерел.

· 
ПРН13 - Вміти реферувати наукові джерела (у т.ч. іншомовні). 

· 
ПРН14 - Демонструвати навички публічної етичної поведінки. 

· 
ПРН15 - Застосовувати навички працювати самостійно і в групі. 

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студент оволодіває такими компетентностями: 

Загальнопредметні

· ЗК1 здатність застосовувати знання в практичних ситуаціях.

· ЗК4 - здатність вдосконалювати власне навчання з розробленням навчальних і дослідницьких навичок.

· ЗК6 здатність діяти на основі етичних міркувань(мотиви).

· ЗК10 здатність спілкуватися іноземною мовою.
2. Програма навчальної дисципліни
Кредит 1
Taking a Post-Graduate Course
Тема 1. Часи групи Indefinite та Continuous.

Тема 2. Taking a Post-Graduate Course
Тема 3. My research work
Кредит 2

My scientific work
Тема 1.  Часи групи Perfect Continuous та Пасивний стан дієслів.

Тема 2. How British Science Is Organized
Тема 3. My scientific work
Кредит 3

Анотування публіцистичної статті

Тема 1.  Модальні дієслова.

Тема 2. Imperial College, London.

Тема 3. Узгодження часів дієслів.

Тема 4. Анотування публіцистичної статті.
Кредит 4

Особливості наукового тексту

Тема 1.  Безособові форми дієслова: інфінітив, герундій , дієприкметник.

Тема 2. Робота по складанню тематичного словника наукових термінів за спеціальністю.

Тема 3. Написання заявки англійською мовою на міжнародну конференцію.
Кредит 5

Анотування статті

Тема 1. Робота по складанню тематичного словника наукових термінів за спеціальністю.

Тема 2. Переклад наукового тексту за спеціальністю.

Тема 3. Написання анотації англійською мовою до власної статті.

Кредит 6

Анотування наукової книги за спеціальністю

Тема 1. Лексико-граматичний аналіз наукового тексту за спеціальністю.

Тема 2. Робота по складанню тематичного словника наукових термінів за спеціальністю.

Тема 3. Переклад наукового тексту за спеціальністю.

Тема 4. Написання анотації до оригінальної наукової книги за спеціальністю.
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1. Форма підсумкового контролю успішності навчання  здійснюється за поточними результатами успішності студентів та екзаменом.

5. Засоби діагностики успішності навчання  

Діагностика успішності навчання студентів здійснюється за такими формами: усні – бесіда, аналіз виступу студента на практичному чи семінарському занятті, пояснення до виконаного завдання або окремих його розділів, усні повідомлення студентів, відповіді на запитання викладача під час аудиторних занять; письмові – контрольні роботи студентів, самостійна робота,  індивідуальні завдання, домашні завдання, повідомлення, реферати, з використанням комп’ютерних тестів.    

Діагностика успішності навчання студентів під час проведення  практичних занять визначається: усним опитуванням з теми заняття; розв’язанням практичних завдань, виконанням вправ, письмових контрольних робіт тощо.
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